Pater noster
(Vater unser / The Lord's Prayer)

Latin lyrics: Matthew 6:9-13
German translation: The Holy Bible, Luther 1912
English translation: The Holy Bible, KIV 1769
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In the name of the Father and of t%
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und des Heiligen Geiste: Amen.
and of the Holy Ghost. Amen.
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Vater unser im geheiligt werde
Our Father which art Q hallowed be
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dein Name, geheiligt werde, geheiligt werde
Thy name, hallowed be, hallowed be
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wie im Himmel,
in heaven,
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so auf Erden.
as it is on earth.

wie im Himmel,
in heaven,
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Unser Brot, unser Brot,
Our bread, our bread,
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unser tagliches Brot
our daily bread
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heute, unsere Schuld,
this day, our debts,
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wie auch wir vergeben
as we forgive
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unseren Schuldigern,
our debtors,



und fiihre uns nicht
and lead us not
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sondern erldse uns,
but deliver us,

von dem Bosen.
Sfrom evil.
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'Heiligen Geistes. Amen. Amen.
the Holy Ghost. Amen. Amen.
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